
™ CONNECTOR 1:5 JIG
GABARIT DE CONNECTEUR 1:5
PLANTILLA DE CONECTOR 1:5

Patent Pending/Brevet en instance/Patente en trámite

Detailed instructions and videos at: 
Instructions détaillées et vidéos à: 
Instrucciones detalladas y vídeos en:
www.beadalon.com/products/228S-668.asp

228S-668

1

2

4

3

Place one end of wire (20 - 24Ga) 
6” (15 cm) in length through the 
hole in the Findings form and bend 
about 10mm. 
 

Insérez l’une des extrémités du fil 
(calibre : 20 à 24) de 6 po (15 cm) de 
longueur dans le trou du modèle 
de pièces et repliez une section 
d’environ 10 mm.   

Ensarte un extremo del alambre 
(calibre: 20-24) de 6 pul (15 cm) de 
longitud a través del orificio del  
modelo de piezas y doble  
aproximadamente 10 mm.

Pull the wire and go to the right of 
the center thin peg then(clockwise) 
around the single larger peg, then 
down to the first peg as shown. 
 
 

Tirez le fil et faites-le passer à droite 
de la petite cheville centrale, puis 
(dans le sens horaire) autour de la 
cheville isolée. Ramener ensuite le 
fil vers la première cheville, comme 
sur l’illustration.   

Jale el alambre y llévelo a la derecha 
de la clavija delgada central, des-
pués (en el sentido horario) alrede-
dor de la clavija grande individual, 
luego hacia la primera clavija, tal 
como se muestra.

Wrap each of the pegs with one 
complete revolution (clockwise). 
 

Faites un tour complet (dans le sens  
horaire) de chaque cheville avec 
le fil.    

Envuelva cada una de las clavijas 
haciendo un giro completo (en el 
sentido horario).

After wrapping all 5 of the bottom 
pegs, go back up to the single large 
peg.   

Après avoir entouré de fil les cinq 
chevilles du bas, ramenez le fil vers 
la cheville isolée.    

Después de envolver las cinco 
clavijas de abajo, regrese a la clavija 
grande individual.

Always use safety glasses when working with 
wire and wire tools. Intended for adult use only.

Portez des lunettes protectrices en tout temps 
lorsque vous travaillez avec des fils et des outils 
pour fil. Ne doit être utilisé que par des adultes.

Utilice gafas protectoras en todo momento 
al trabajar con alambres y herramientas de 
alambre. Uso destinado sólo para adultos.
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Take another full wrap  
(clockwise) around the peg. 
 

Faites un autre tour complet (dans 
le sens horaire) autour de la che-
ville.   

Envuelva completamente otra vez 
(en el sentido horario) la clavija.

Use the included Pusher Tool to 
push the design all the way down 
to the surface of the Finding Form.  

À l’aide du repoussoir, pressez 
la pièce pour l’appuyer contre la 
surface du modèle.   

Utilice el botador para empujar 
el diseño contra la superficie del 
modelo de piezas.

Un-bend the wire that is through 
the hole and remove the connector 
from the form.  Separate the two 
top rings and cut each of the “tail” 
wires off keeping a complete circu-
lar/pear shape on each of the wires.  
 

Dépliez le fil qui traverse le trou  
et retirez le connecteur du modèle.  
Séparez les deux anneaux supé-
rieurs et coupez chacun des fils 
de la queue en gardant complète 
la forme circulaire ou de poire de 
ces fils.   

Desdoble el alambre que atraviesa 
el orificio y retire el conector del 
modelo. Separe los dos anillos 
superiores y corte cada uno de los 
alambres traseros conservando la 
forma circular completa de cada 
uno de los alambres.

Grasp one of the circular/pear shape 
wires and twist it 90 degrees so that 
the ring is sideways, do the same on 
the other side for a mirror image. 
Connect these two circular/pear 
shape wires to a jump ring,  earwire, 
or use as a bail, then connect the 
items to dangle from the 5 rings. 
 
 

Tenez l’un des fils de forme circu-
laire ou de poire et tordez-le à 90 
degrés pour le placer de profil. 
Faites de même de l’autre côté pour 
obtenir une image miroir. Connec-
tez ces deux fils de forme circulaire 
à une bélière ou un crochet pour 
boucles d’oreilles, ou utilisez 
comme agrafe, puis suspendez les 
articles aux cinq anneaux.  

Sujete uno de los alambres de 
forma redonda y retuérzalo 90 
grados para colocarlo de perfil. 
Haga lo mismo en el otro lado para 
reflejar la imagen. Conecte estos 
dos alambres de forma circular a un 
anillo para engarce o un cañutillo, 
o utilice como asa, luego suspenda 
los objetos a los cinco anillos.

Alternative design: At step 3 omit the 
second and fourth pegs for a 3 ring 
dangle.

Note: Some people prefer to turn the 
Findings Form instead of wrapping 
the wire around the pegs.
 

Autre motif : À l’étape 3, sautez la deu-
xième et la quatrième chevilles pour 
obtenir un pendentif à trois anneaux.

Remarque : Il est possible de tourner 
le modèle de pièces, plutôt que d’en-
rouler le fil autour des chevilles.

Otro diseño: En el paso 3, omita la 
segunda y la cuarta clavijas para  
obtener un pendiente de tres anillos.

Nota: Puede voltear el modelo de 
piezas en lugar de envolver el alambre 
alrededor de las clavijas.


